EXHIBIT 14

AUTHORITY
Norway - Central Authority & practical information
Central Authority(ies):
The Royal Ministry of Justice and Public Security
Department of Civil A airs

Contact details:
Address:

The Royal Ministry of Justice and Public Security
Department of Civil A airs
Regular Postal address:
Ministry of Justice and Public Security
Department of Civil A airs
P.O Box 8005 Dep
0030 Oslo
Norway
Delivery address (for documents sent by courier):
The Royal Ministry of Justice and Public Security
Department of Civil A airs
Varemottak
Akersgata 59
0180 Oslo
Norway

Telephone:

+47 2224 5451

Fax:

+47 2224 2722

E-mail:

postmottak@jd.dep.no

General website:

http://www.regjeringen.no/jd

Contact person:
Languages spoken by sta :

Norwegian, Swedish, Danish, English

Practical Information:
(The following information was provided by the relevant State authorities or was obtained from the replies to the 2003
and/or 2008 Service Convention Questionnaires)
Forwarding
authorities
(Art. 3(1)):

The courts (including the conciliation boards) and certain administrative authorities such as the
County Governors and the Labour and Welfare Administration.

Methods of
service
(Art. 5(1)(2)):

The Central Authority forwards the document to the competent District or City Court
instructing the Court to e ect service. The Court will sometimes e ect service itself, but very
often this task is carried out by a process server.
In general, a process server is used. If the documents are written in Norwegian, Swedish or
Danish or accompanied by a translation into one of these languages and if it does not include a
date set for hearing in the near future, the documents may be served by post.

Translation
requirements
(Art. 5(3)):

Under the regulations adopted by Royal Decree on 12 September 1969, requests for service
will only be complied with when the document to be served is written in Norwegian, Danish or
Swedish, or if the request is accompanied by a translation into one of these languages, unless
the document is meant to be delivered only to an addressee who accepts it voluntarily.
However, the Ministry of Justice may also in other cases permit the service of documents if it is
convinced that the addressee understands the language used in the document.
Norway has not entered into any agreement with respect to article 20(b).

Costs relating to
execution of the
request for
service
(Art. 12):

No costs

Time for
execution of
request:

The average time from receipt at the Central Authority to execution of the request varies
between 3-5 months.

Oppositions and
declarations
(Art. 21(2)):

Click here to read all the declarations and reservations made by Norway under this Convention

Art. 8(2):

Opposition

Art. 10(a):

Opposition

Art. 10(b):

Opposition

Art. 10(c):

Opposition

Art. 15(2):

Declaration of applicability

Art. 16(3):

Declaration of applicability

Derogatory
channels
(bilateral or
multilateral
agreements or
internal law
permitting other
transmission
channels)
(Arts. 11, 19, 24
and 25)

Supplementary agreements to the Hague Convention of 17 July 1905 and/or of 1 March 1954
were concluded with: Austria; Germany (Berlin, 2 August 1909); Luxembourg (1 June 1910 –
Articles 1 and 2).
A multilateral convention on judicial co-operation was concluded between: Denmark, Finland,
Iceland, Norway and Sweden on 26 April 1974.
Lugano Convention of 16 September 1988.
Bilateral convention on judicial co-operation: Austria (21 May 1984); Germany (17 June 1977);
United Kingdom (London, 31 January 1931 - Articles 2 to 5).

Disclaimer:
Information may
not be complete or
fully updated –
please contact the
relevant
authorities to
verify this
information.
Useful links:

Ministry of Justice and the Police and Rettsanmodninger i sivile saker – lister over
sentralmyndigheter (in Norwegian only)

(This page was last updated on 06 September 2018)
This page was last updated on: 20 September 2018

Conventions (incl. Protocols and Principles)
Convention of 15 November 1965 on the Service Abroad of Judicial and Extrajudicial Documents in Civil or
Commercial Matters [14]

Hague Law Blog
How to Serve Process in Norway
By Aaron Lukken on April 6, 2017

Olso Harbor. Hylgeriak, via Wikimedia Commons.

I say all the time that we ain’t building rockets here. But we are building a ship, and a leaky ship means that your people could not possibly
reach North America from Europe. Do it the right way, and you’re the FIRST EUROPEANS TO REACH NORTH AMERICA. That’s right, I said it.
Scandinavians got here first. Er, well, we didn’t get here first, but we beat Columbus to the punch by about five hundred years.
Aaaaaanyhew…
Serving process in Norway, if you can get past the stunning topography, is subject to the strictures of the Hague Service Convention.
This holds true regardless of which U.S. or Canadian venue is hearing the matter. Some background is in order, if you’re so inclined, before we
cut to the chase.
The roadmap to the overall process—the recipe to our Secret Sauce.
The structure of the Convention itself is discussed in this four-part series.
And an absolutely critical note: the Hague Service Convention does not pertain to subpoenas.
Repeat after me—you can’t just SERVE a subpoena abroad. You have to file a Hague Evidence
Request. Dramatically different from serving a summons or notice.
Here’s how it’s done in Norway:
Nærøyfjorden, Bergen. Arian Zwegers, via Wikimedia
Commons.

Article 5 Service

Translate the documents. Norway’s declaration to Article 5(3) requires documents to be submitted in Norwegian, Swedish, or Danish (a
big cost saver if you have defendants elsewhere in Scandinavia) unless it can be established in advance that the defendant speaks English.
Now, I have yet to meet a Norwegian who doesn’t speak English as well as I do, but it’s more hassle to establish the fact than to just
translate and be done with it.
Fill out a USM-94. Be very careful about ensuring that it is complete and concise, and make sure that it is signed by a court official or an
attorney. If it is not, make sure that the person signing is commissioned by the court.
Send to the appropriate Central Authority, in this case the Royal Ministry of Justice and Public Security.
Sit tight. It may take a while—likely five or six months from submission to return of proof.
Article 10 alternative methods
They simply aren’t available, because Norway objects to them all. Article 5 is the only way it can be done.
Seriously—that’s all there is to it in Norway. The method is straightforward and simple. Its declarations and Central Authority information—as
well as those of all the other countries in the treaty—can be found here.
And remember… if you’re defense counsel, always question the validity of service effected on your overseas client, because the plaintiff may
not have done it correctly. That actually happened once, with a defendant in Norway, and her lawyers were smart enough to fight the issue.

The Washington Court of Appeals erroneously thought going outside the Central Authority was okay, but their Supreme Court saw the matter
differently.
Author’s note: my ancestral homeland we’re talking about here. If family lore and frequent
mispronunciation are any guide, our name was originally Løkken, a Viking-sounding name if ever
there was one. I would call it an Ellis Island name, but Ellis didn’t open until well after my great-great
grandparents arrived in the 1880s. It wasn’t until they reached the frozen tundra of the Upper
Midwest that they felt truly at home– notwithstanding the fact that they were over a thousand miles
from an ocean.
Then again, the village of Løkken is inland, about forty miles southwest of Trondheim. In the 1880s,
that was quite a journey over hill & dale.
My Norwegian ancestry is the reason I named the firm Viking Advocates. Obviously.
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Løkken Verk, a century ago.

